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7 Halottak estéjén

szép özvegy férjének sírjára
)/J;Nefelejtsbői fon koszorút máma 
JP'S a mint illik mély gyászba öltözve 

J Megy urához ki a temetőbe.
Holnap aztán?.. . megjött újra kedve, 
X férjének pótolva van helye.i,

(jryászfátyolos lobogóval megy ki 
Elnökéhez egyik-másik egylet: 
Milyen derék, jeles férfiú volt,
Ilyen embert könnyen nem feledhet. 
Holnap aztán ? . . . újra rágalmazzál 
S gyermekeit nyomorogni hagyják.

umm

Az ilju meg babérkoszorút visz 
Édes atyja dliledt keresztjére,
Azt fogadván, nagyratörekvő lesz 
S foltot nem tűr becsületessége; 
Holnap aztán? ... a dáridó járja 
Odadobott mindent a koczkára.

Milyen jámbor élet van ma itt künn, 
Csupa erkölcs, fogadás, imádság, 
Szerencse, hogy kik ott lenn nyugosznak, 
Mégném értik, többé illegnem hallják. 
Mert hát holnap ? ... egy esztendőcskére 
Az itréret félre leszen téve.

E(/o.

Megjelenik minden vasarnap. 
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr. 

1. Eyyra Mám 15 kr.

Szerkesztőseg és k adóhlmt&i:
Janos-utcza 8. sz.

r elelos szerkesztő a laDtulaidonos
VÁRADY FERENCZ.

HC Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl
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KEMZETES Igl DÁLKOZÓ DÁXIEL ESETE
vagy

ilyen a világ!

Történt pedig az urnák 1865-ik esztendejében, 
hogy Borsos-Kanalas városában illetve annak határá­
ban igen kevés tök termett vala. Ez magában véve 
nem lett volna olyan nagy hiba, ha nemzetes Tsu- 
dálkozó Dániel bátyánk ki nem magyarázza a dolog­
ból, hogy bizony háború lesz tavaszra.

Az azután, hogy a burkus osztrák háború ezen 
csalhatatlan előjel következménye volt, történelmileg 
elvitázhatatlan tény. Sajnos az osztrák hadügyminisz­
térium nem kérdezte meg nemz. Tsudálkozó Dánielt, 
hogy milyen kimenetelű lesz a háború, annyit azon­
ban hiteles tanuk állítanak, hogy a nemzetes ur egy 
nagyzási hóbortban szenvedő úritok beléből kisütötte, 
miszerint a döntő ütközetet nagy köd fogja borítani, 
melyből egyik félnek a serege sehogy sem tud majd 
kimászni. Es tényleg a közös hadsereg igen sok 
tisztjének a ehlumi köd annyira a fejébe van, sőt 
gyakran a szemére is ereszkedik, hogy az illetők 
ilyenkor nem tudják megkülönböztetni a színeket: 
igy történik meg azután az a csuda, — a mit sok 
ember nem tud megfejteni — hogy t. i. nemzetizászló 
helyett minduntalan feketesárga lobogót lenget a 
Kárpátoktól az Adriáig rohanó szél.

Azonban térjünk a dologra.
Befogom mutatni önöknek kedves olvasóim a 

kitűnő jóstehetségü férfiút.
Nemzetes Tsudálkozó Dániel, a vármegye, sőt 

tán az egész Dunántúl „kedves Dani bátyja“ és 
Borsos-Kanalas rendezett tanácsú város polgármestere. 
Jelenleg kitűnő egészséggel s ragyogó veres orral 
viseli mindkét hivatalát

Nemzeti ujjáébrendésünk hajnali szellője Dani 
bátyánkat mint fiatal, lelkesedő szolgabirót legyen­
gette.

— Mentsük meg a hazát! kiáltá Dani bátyánk 
és felcsapott verbuváló szolgabirónak. Feszes átillában, 
ezüst sarkantyus csizmával, mellén arasztnyi széles 
nemzeti szalaggal, fényes szőrű hóka lovon járt Tsu- 
dálkozó ur verbuválni mindaddig, inig le nem nyugo­
dott a szabadság napja s a vakáczió sötét éjjele kö­
vetkezett be. A biró urat a k. k. Bezirks amt elmoz­
dította helyéből, mert igen nagy magyar volt.

A gyászos múltnak reggelén csuda esett Borsos- 
Kanalas városában: Nemz. Tsudálkozó Dániel, a 
busuló magyar, a Hosszu-utczán járó kelő nép leg 
nagyobb bámulatára hegyes orrú kalucsniban, pan 
tallóban, fején termetes köcsög-kalappal indult az 
öreg templomba, hogy a magyarok Istenéhez fohász­
kodjék a szabadság hajnalának mielőbbi felvirradá- 
sáért.

Az ismerősök messziről elkerülték nemz. Tsudál­
kozó urat, a ki is ez eseményen nem győzött eléggé 
csudálkozni. bo

‘ Bolond népség — dörmögé bájusza mögött 
Dani bátyánk azt hiszi, hogy a ruha teszi az em- 
bert; Szamárság! — — — — A hatvanas évek 
elején, a nagy magyar világban — egyszerre 
csak ismét megvedlett Tsudálkozó bátyánk. A ka-

lucsni, paraplé, pantaló, köcsög-kalap a sutba vándo­
roltak, s helyettük ismét előkerült a kiteremtettézett 
atilla, a purge Kossuth-kalap, a ránezosszáru sarkan- 
tyus-csizma és a rézfokos.

A régi ismerősük eleinte bámultak, később kö­
szöntek is neki, sőt — Isten bocsássa meg bűneiket 
— kezet is fogtak „kedves Dani bátyjuk“-kai.

— Hja kedves öcsém — mondá ilyenkor az 
öreg — a magyarok imádságára már semmit sem 
adott az Isten, hát megvedlettem, hogy úgy tán ha­
marabb lesz foganatja fohászaimnak. Ügy is lett!

Hát még mikor elterjedt annak a hire, hogy 
Dani bácsi a rossz uborka termésből megjövendölte 
a 63-iki nagy fagyot, egyszerre összeröffent a ne­
mes tanács és tekintettel nemz. Tsudálkozó Dániel 
bokros érdemeire, megválasztotta az éppen meg­
ürült polgármesteri székbe.

Ez időtől fogva, a polgármester urnák nem 
volt más dolga, mint a város Dani bátyja lenni és 
pontosan megjövendölni, hogy mikor lesz szárazság 
vagy eső, földrengés, égiháboru, nap- vagy hold­
fogyatkozás, dögvész, háború, fagy, kolera stb. stb.

Tsudálkozó bátyánk pedig mindennek eleget 
tudott tenni. Megmondta például egy héttel előbb, 
hogy földrengés lesz : hogy ez be is következett, az 
tény s ha nem Borsos Kanalas, hanem Amerika egyik 
városa dőlt romba a földrengés miatt, az csakis ha­
szon számba mehetett. Csalhatatlanul megmondta ki­
nek van — tyúkszeme s kinek nincs. Ezt a tudo­
mányát ellestem tőle s ezennel közhírré teszem, hogy 
más is megtanulhassa. A tudomány reczipéje ez : 
Lépj rá a veled beszélőnek a lábára, s ha felszisszen 
úgy van tyúkszeme, ha pedig nem, akkor nincs. 
Nemde pompás dolog az a tudomány ?

A cserebogárnak vakaródzásából megjövendölte 
a szárazságot, a földi-bolhák szomjúságából az égi- 
háborut, a szúnyogok köhögéséből a kolerát, a legyek 
hasmenéséből a dögvészt, a darazsak náthájából a 
napfogyatkozást, az uborka termésből a fagyot és a 
rossz töktermésből a háborút.

Ennyi tudományt az akadémia is méltatni akar­
ván, a természettudományi osztály rendes tagjává 
óhajtotta nemz. Tsudálkozó Dánielt megválasztani. 
Dani bátyánk kebelét végtelen örömmel töltötte el 
a kir, hogy bejut a hallhatatlanok közé. Hát még 
mikor hire járt, hogy a belügyminiszter, különös ér­
demeire való tekintetből főispánná akarja kinevezni!

Erre a hírre még nemz. Tsudálkozó Dániel is el- 
csudálkozott.

De az örömöt csakhamar bú váltotta föl. Az 
akadémiából kibukott Dani bátyánk, mit is a titkári 
hivatal ilykép adott tudtára : Értésünkre esett, hogy 
uraságod főispánná van kijelölve, s miután ez állásra 
csakis kevés dohányu emberek neveztetnek ki, saj­
nálattal kell tehát tudatnunk önnel, hogy akadémiai 
taggá leendő választásából semmi sem lett.“ Másnap 
megjött a belügyminiszter végzése is, mely igy hang- 

Ertésünkre esett, hogy polgármester ur az aka-zott

f / //
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démiai természetvizsgáló osztályba rendes taggá való 
megválasztása czéljából jelölve van ; miután azonban 
tudtunkkal a tudományos akadémia csakis kevés do- 
hányuakat választ meg, tudtára adjuk önnek, hogy 
főispánná való kinevezését elejtettük !:‘

Dani bátyánk a végzés olvasása után mereven 
a földre nézett, szeméből egy ragyogó könycsepp 
gördült alá.

— Hejh! — sóhajtott fel keservesen — ilyen 
a világ!

MIRŐL TUDJA?

— Két jómódú falusi atyafi tanakodik a 
biró-ház előtt.

— fifen) tudja kend, mikor lesz a tisztu/itás ? 
— Jfetp én ; de azt tudom, hogy nen/ messze

lehet már.
— fiztál) mibiil tugygya kend f
— Eddig csak úgy firajja kend" szóiéngatott 

a szógabiró ur; de egy pár hét óta mindig aszon-
gya „De örülök kedves barátom,, hogy 
egészségben, látom!1

— Na hallja, magát legazemberezték a „Figyelődben s maga ezt szó nélkül 
hagyja ?

— A közlemény névtelenül" jelent meg s én méltóságomon alulinak tartom a név­
telenség köpenyébe burkolózott támadásra nyilatkozni.

— De hiszen a lapnak meg a szerkesztőjének van neve.
— Mindegy ! Én csak az olyan legazemeberezésre reflektálok, a mely név és nemesi élő- 

név, továbbá nmmiprópria és végül legalább is két tana névaláírásával, kir. közjegyző előtt 
történik !

A lakás-változtatás.
X. pécsi ügyvéd beállít a nyomdába s meg­

rendelést tesz, hogy a lapokban közöljék, miszerint 
lakást változtat.

A mikor a számlát kézbesítették neki, ekké- 
pen fakadt ki :

— Nem tizetek, nem rendeltem ! Jó is volna, 
valahányszor lakást változtatok, mindig fizessem a 
lapokat.

A lapkiadóhivatal erre a következő üzenettel felelt :

— Az újságíró sem élhet levegőből! Egyéb­
ként majd ha az ügyvéd ur a másvilágra hurczol- 
kodik; ezt a lakás-változtatást a legnagyobb kész­
séggel és örömmel — ingyen közük a lapok!

A KI GYŐZŐ SZERETNE LENNI.
Ah uram! Győzni, győzni! Nincs ennél 

dicsőbb. De Istenem, hogyan lehet valaki győző ?
— Ha „Viktorénak keresztelik.
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Üzleti hang. Hogyan beszél a fináncz.

I w

— Nem szolgálhatnék nagysád egy szép sir- 
koszoruval"?

— Hála Istennek, még él a férjem s nincs egyet­
len egy halottam se a pécsi temetőben ; nincs szükségem 
sirkoszorura.

— Nagyon sa jnálom !

Uj zenemű Pécsett.

fjLjV

ít iy>

— Nagysád ismeri a legújabb pécsi zene-ter­
méket ?

— Talán Hoffet- irt megint valamit ‘i
Dehogy a Hoffer! Házi János Zsigmond! 

-.ppen most jelent meg Bálint K. neje zeneműkeres­
kedésében.

— Mi a czime ?
,,-l halva született néma koldus dalai.“

A múlt városi közgyűlésen igen hű, bár elég 
sötét színekkel ecsetelte a polgármester a finánezok 
viselkedését a regále-bérlete ügyében. Azt mondta 
ugyanis :

— Hiába beszél az ember a finánczczal; a fi- 
náncz nem ember. Elégszer mondtam, hogy adják 
olcsóbban ; de azt mondták : „Ha ietszihe, tet- 
szilc; J-oCb nem tetszzJc, nem tetsziíc : 
lesz liazitáczió, gyűri az árendás — 
alá'szolgájá

Az anya-nyelv.

w-'Sm

Mmi M
/ / m

át 4.

— Te Biri. tudod-e, mi az az anya nyelv ?
— Már hogy ne tudnám 1 Az anva-nyelv, a mama 

nyelve, a melytől úgy fél a papa, hogy ha megszólal : 
meg se mer mukkanni!

Tisza Kálmán a pécsiekről.
Tisza 'Kálinál, egy budai estéhen, a királyi 

tábláról lévég szó, fólemlite/te többek közt, hogy 
a pécsiek is tisztelegtek nála s úgy mond:

— A mint a pécsi püspököt megpillantot­
tam, azt hittem, hogy püspöki pásztor-botot akar­
nak átnyújtani; de az előre furakodó „kos-orrok“ 
csakhamar megértettek velem, hogy valami hámT 
lerozas van készülőben s csakugyan egy kis ..tdö- 
la-gesefp re jöttek.
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ItOQfHßfF ßZ ßBZFßLF.
A mult hét végen, hogy a felhő csatornái meg­

eredtek s lön nagy lics-pocs a városban, a mi ujdo- 
nat uj aszfalt-burkolatunkat is betemette a csata­
kos sár.

Egy jámbot lelkű külvárosi csizmadia nagy 
sajnálkozással nézi s egyszer csak megszólal:

— Ejnye, ejnye de kár !
— Mi kár? Kérdi egy arra menő.

Hát nem látja az ur 1 Mond a kérdezett.
Jfohad az aszfalt!

Az aszfalt és még valami.

Koldus-dialog.

ÚW.

M

Na feleség, van most már aszfalt, nincs 
egyéb hátra, hogy teljesen fövárosias jelleget öltsön 
Pécs : még egynéhány „aszfalt-betyár“ kell.

Hadd el kérlek, aszfalt-betyár előbb volt Pé­
csett, mint — aszfalt!

FÉL ,,ßJ\TB(pj4ßEBß

Ejnye komé, mégis csak jó lenne télre be­
jutni abba a városi szegényházba.

— Meghiszem azt tesvér, csakhogy várhatunk 
míg mi ránk kerül a sor !

— Hogy-hogy?
— Sok a — diplomás kódis !

Hű képet akar.
I'2 ls a városi közgyűlésen történt. Mégis csuk tör­

ténik ott is valami; ha más nem, hát egy kis bolondság, 
egy kis elczclődés.

A liadolfmcum időnkénti állásáról be-br szoktak 
számolni; de csak föliiletesen. Ez a városnál bevett szo- 
Mis, úgy hívják, hogy ,,more patria.1-

■ ' 4)aempf fölszólalt s azt mondotta, hogn ö az
intézetről hű képet szeretne.
. ~ 'E' / ? 11ú képet! szó! Polgár. Akkor hát festesse
le a Hollóval!

— Jobb lesz — le fény képezt etil i !
Mond egy ismeretlen hang.

c&t-' ------ —- -

Képzeld csak pajtás! Megy be nagy éhesen 
I tones Laczi a ,,Nemzeti sörödeeí-be s egész proso- 

I popeával vágja oda a pin ezernek: „Jean ! hozzon 
nekem egy fél „ánspáner“-t szaftban!

— Nos és ?
— Sajnálom, nem szolgálhatok vele, mondja a 

pinezér s egy urra mutat, ki éppen az ,,ánspáner“ 
felénél tartott — kézben van !

r

Ft

I
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AZ „EURÓPA“ SARKÁN.

IlllüÜlrl.1:
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— En mandok neked Blümele, ha te üzletet 
okorsz njitoni. nem morodhotsz tovább is özvedj, neked 
moszáj megnősülni.

— Wie hájszt'? Moszáj ? Minek volna moszáj ?
— Xíi te szomár, hát lein1 fogsz irotni a vogyomo- 

dot, ha meg okorsz boJcni? !

Kagliostro-szinház
Szombaton tartotta meg Annátelli bűvész első 

előadását a „Hattyú“-ban s kedden a második és 
utolsót.

Mutatványai közt volt egy igen érdekes : egy 
nő eltüntetése.

— Sanzse mars !
A nő eltűnt. S a bűvész megjegyzé utána, 

hogy :
— Így lehet eltüntetni legkönnyebben az 

anyósokat!
Másnap igen sokan fölkeresték a bűvészt, a 

mint ezt ő maga beszélte el nekünk s mindannyian 
arra kérték, hogy : lenne szives az eltüntetés titkát 
velük közölni — tg en hálósak lennének!

Választás három korcsma között.
Pista bácsi alacsony, vastag 65, este 10 óra 

után hazafelé döczögvén. találkozik a 70 éves ma­
gas Nagy Jóskával.

— Szervusz Pista.
— Hát te hol kószálsz, ilyenkor, nem tudsz 

lefeküdni.

44. SZÁM

A szőlőből jövök, gyere velem egy fe­

ketére.
— Ééén ? nem én, tegnaptól kezdve nem iszom 

bort, elmegyek aludni, múltkor ugv is azt álmodtam, 
hogy megütött a ferslag.

— Vén bolond, csak nem hiszesz az álmok­
ban, megérhetett már az eszed ; ma még gyere el 
egyszer az én kedvemért.

— Nem én, még szt. Noé kedvéért se kocz- 
káztatom az eletemet.

— Tudod a régi barátság emlékéért.
— Isten neki, de csak öt perezre 
— Melyikbe menjünk ? a,,Háromasszony “-ba, a 

,,Bárány“-ba, vagy a .,Mátyás király‘ -ba 
— A ,,Három asszony“-ba.
— Jó, a kedvedért megteszem, hogv ide me­

gyek ; én ugyan a ,,Bárány “-ba szoktam menni.

— Hát hu innét) kijöttünk, elmehetür/k a 
„~kárnri\'-b;i is, meg a ,. Yíátxás királx'-ba is.

' " ' I
cl pam/ók a kezezve.

Itt nyugszom, itt nyugszom egy iskátulába’ 
légy iskátulába, sötét zálogházba !
Gazdám, édes gazdám, mondd mit is vétettem,
Hogy Így sutba, bába, bajba keveredtem!

Nem én adtam néked egyedül tekintélyt:
Komoly méltóságot, külső ékességet,
Kém vidrai pompáztál büszke öntudattal,
S etteI meg alattam anynyi díszebédet?!

Ihit ileputáczió, disz fogadás, bankett 
Esett e meg, hogy én ne lettem vön rajtad ?
Kern kapotté minden ember süvegéhez,
.Mikor hitta gazdáim fiakkeroii ha jtat ?

Ennyi tisztesség! Es mi köszönet érte?
Gazdám búsan sóhajt: „Fizetni kell holnap 
Fizetség nélkül hajh! limesen prolongálásíí!
Egyet gondol, s engem zálogházba fajtat!

Ez hát a köszönet! ... . Háládatlan világ,
Tanuld hát ismerni, mit rejt a pangóka . . ,
Egy hálátlan embert, km érték én voltam 
Egyedül .... a többi haszontalan móka !

Itt nyugszom, itt nyugszom egy iskátulába 
Egy iskátulába, sötét zálogházba !
<)li irgalom atyja ! rendezz már egy kis ,,dísz“-t 
hogy ismét juthassak ki a nagyvilágba !

;

VEREB JANKÓ
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Különös izé.
•Jí „Nemzeti kávéház utói valami különös 

izét készíttetett a város érdemes hatósága. Sokat? 
azt. mondják, hogy a Cser na-patak híí másolata i 
akar ez az izé lenni. Jlfeg-megcsillan itt-ott a cser- ' 
gedező viz, majd a föld gyomrába vész ej hogv i 
később újra előbukkan jót?, majd ismét eltilt/ s újra 
láthatóvá lesz és végül egy kis czirok-malmot hajt.

fii el hinnénk, hogy ez a különös izé a Cserna- 
patak hű mása ; csak olyan sok — S(ÍVfjaV("fKl
ne volna benne !

Márton ludja.
A pécsi küldöttség, tudvalevőleg, Szilágyi 

Dezső igazságügy miniszternél is tisztelgett. Mindjárt 
azonban nem mehettek be hozzá, mert valaki volt 
nála. Várakozniok kellett az előszobában.

Az ,,Isten-váiaszlotta nép“ persze előre kira­
kodott ; mind ott állt a „1 eg e 1 s ő-“ sorban közvetlen 
az ajtó előtt.

Szilágyi hallván a zajt kiküldi a titkárját, hogy 
nézze meg : ki van oda künn ?

A titkár kitekint és bejelenti :
— Valami küldöttség. Alighanem — „Már­

ton ludját“ hoztak.

Hogyan fogadják a halál hírét a különböző nipfk ?
A franczia azt kérdi : „Hány éves volt ?“
Az olasz vállvonitva megjegyzi: „Szegény 

ördög! “
Az orosz igy sóhajt fel: „Ő már boldog, 

mert legalább nem kell többet dolgoznia. “
A zsidó: „Mennyi vagyont hagyott hátra?“ 
Az angol első kérdése ez : „Biztosítva volt |

A német: Tulajdonkép mi baja volt?
A magyar pedig igy szól: komolyan 

meghalt ?

Nagy gyorsaság.
Valaki bejelentette, hogy kap falusi 

bort ajándékba s leért a hús- és bor-fogyasz­
tási hivatalban bárezót, hogy a vámnál be- 
bocsássák az ajándék bort.

Másnap már megjelent a borszaglász 
a borfogyasztási adóról szóló nyugtává 1 az 
illetőnél, hogy fizessen.

Az illető megtagadta .
— Sajnálom, nem fizethetek, mert még 

nem kaptam meg a bori.
Mire a szaglász visszavág:
— Az nekem mindegy, ha kapta, ha 

nem kapta meg; n fő dolog, hogy én megkapjam 
a pénzt!

élete

Mindenszentek napján
Egyik siklósi utczai szatócs mindenszentek napján 

is nyitva hagyta a holtját, semmibe se véve, hogy minden­
szentek napja ünnep nap.

A szomszédja megbotránhozva kérdi tőle :
Hallja maga Istentelen! Hát miért hagyja még 

mindenszentek napján is nyitva a boltját ?
— Mert minden szentnek man a felé haj­

lik a keze!

A város halottjai.

X

Itt nyugszik egy csöndes halott, 
A ki le-Mészárollatott.

éosi főigazgatói tanerőiéi

Fényeskedjék neki most már: 
Pécs helyett Székesfehérvár!

Itt nyugszik Pécs

regál- joga,
Örökre kihullt a foga 1 

Konzorczium nem rág vele, 
Fináncz-zsebben van a helye; 
Siratja is szegény város,
De még jobban a „nagyságos“ !
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